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RÁKOCZY LELKE.
Irta: Pólya László.

A hol feltámadt a fejedelem 
Beszól a dómba Mikes Kelemen:

Nagy jó Uram, beszédem van veled; 
Továbbat most már nem hallgathatok, 
Hisz’ tudod, hogy pihennünk nem lehet, 
Megzörgetem hát, bátor tisztelettel 
Feletted a szentképes ablakot.

Elnéztük sokszor a futó habon 
Messze igyekvő nyugtalan vizet 
S a gondolat ha megállt a szavon. 
Kegyelmed mondta, én meg elzokogtam 
A messze járó, szent magyar hitet.

Hogy azután mennybe meneteled 
Hitvány magamra engem ott hagyott, 
Hogy a nap mellett, melletted lehessek, 
Megkerestem, mely lelkem béfogadná 
A hozzám illő apró csillagot.

Onnan láttam, mikor a töröknek 
Igaz földje kiadta testedet.
Két ország sirt, az ágyuk dörögtek 
S Kassán, a dómba ismétlen fogadtad 
A koronázó magyar nemzetet.

Nagy a bűnöm, de nem tudtam soha, 
Hogy azóta nemcsak kegyelmed élt; 
Hisz Rodostóban az a kis szoba 
Szabadságról, hitről a magyarnak,
De reménységről sohasem beszélt.

Én most uram ott hagytam az eget, 
Ámbátor nem lát, a ki testbe jár. 
Feltámadás ül magyar ünnepet 
S Kassán a dómnál, hogy odavezesse, 
Kelemen szolgád királyára vár.

Azok fogadnak ott uram megint,
Akiknél nem volt bátrabb hadsereg.
A kuruc had, mely újra rád tekint,
Hős seregednek ékes folytatása:
Öreg erkölcsű, ifjú emberek.

i
Te-néped az. Ur s paraszti sorba 
Büszke, erényes, tüzes enfajod;
De győzelem a kurucok sorsa 
S hogy hirdethetem, milyen a dicsőség, 
Most jó uram, én is boldog vagyok.

Még te se láttál olyan Ezredet,
Várnak uram a harmincnégyesek!

* * *

A kurucok ősi templomának 
Márvány fala félkörben megreped 
Kaput nyitván a kuruc királynak.
A hogy kilépett, a fal összerobban 
S míg a diadal-tüz az égre nem lobban, 
Rákóczi a dómba vissza nem mehet.

És ott él köztük. Szikla lett belőle.
A kuruc meg acéllá változott.
Egy az imádság, egy szó csak: Előre. 
Rákóczi lelke zengi a parancsot 
S hogy magyart védjen, véd osztrák

határt is:
Azt is megáldja, kit megátkozott.

* * *
Ha béke lesz majd, a Krn tetején, 
Temploma épül a kegyeletnek 
S aki legyőzte a nagy fejedelmet:
Bécset is ójja halála után.
. .. Mert ki magyar volt, hogyha meg is holt 
Kezet ad annak, aki barát — lett!

Szálló igék.
Az árvákat s özvegyeket támo­

gatta, mint a chicagói bodi.

A nagy világhábou okozta 
keservek elfogták a chicagói 
west sidei hódit is és nagy fel­
buzdulásában elhatározta, hogv 
ő is hü fia lesz az “ókontrinak.” 
Feltette magában, hogy ő is 
gyűjteni fog a háborúban el­
esettek özvegyei és árvái javára. 
A gyűjtés helyéül egy szalont 
szemelt ki a bodi, gondolván, 
hogy ott szokott a legtöbb em­
ber megfordulni. Elment hát a 
szalonba, de még mielőtt bele­
kezdett volna a gyűjtésbe, am- 
nyit beszedett a jóféle mérges­
ből, hogy egy ott lévő barátjá­

nak kellett őt hazavezetni. Ment 
a bodi egy darabig hazafelé, de 
a sok mérgestől igen nehéz lett 
a feje s nem bírták a lábai, hát 
belekapaszkodott egy utszéli 
fűzfába. Éppen akkor ment arra­
felé a bodi komája s megkér­
dezte: “mit csinálsz itt koma?” 
“Hát nem látod, hogy az öz­
vegyeket és árvákat támoga­
tom?” felelt a részeg bodi. Az­
óta, ha valaki berúgva tánto­
rog az utcán, ráfogják, hogy az 
özvegyeket és árvákat támogat­
ja, mint a chicagói bodi.

“Szlipicet” vett, mint a west 
sidei miszter.

A west sidei miszisz megbíz­
ta a misztcrét, hogy vegyen neki 
egy pár “szlipicet”. X miszter

vállalta a megbízást és elindult 
megvenni a “meny beballagót”. 
A miszter útközben egy barát­
jával találkozott s a találkozás 
örömére betértek egy szalonba, 
ahol a miszter szerencsésen “el- 
tritolta” jórészét a “szlipic” árá­
nak. Mire a miszter a “storba” 
ért, akkor vette csak észre, hogy 
a pénzéért nem kap “szlipicet”, 
de látott egy “dzseknadrágot”, 
az olcsóbb volt, hát nem sokat 
gondolkozott, hanem megvette 
s hazavitte a misziszének. Per­
sze a miszisz nagyot bámult, 
amikor a csomagot kibontotta s 
oly dühbe gurult, hogy a “dzsek- 
nadrágot” az ablakon, a misz- 
tert pedig az ajtón hajitotta ki. 
Most, ha valaki a vásárlásra 
szánt pénzt elissza, ráolvassák 
a fönti mondást.
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VEGYES HÍREK.

A szeretet ünnepére való te­
kintettel a Dongó hátralékosai 
kimondták a — moratóriumot.

Az “apró sakálok” alaposan 
megmutogatták a foguk fehérét. 
Bebizonyosodott, hogy nagyon 
jó a foguk.

Petár király ottfeledte a ko­
ronáját Szerbiában. Ugv gondol­
kozott, hogy most már akad 
más korona az — ágy alatt.

Nikita cár clzónázott Olasz­
országba ; mert ott még a sza-
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marak is szent jános-kenyeret 
esznek.

Schwimmer Rézi békegalamb­
nak alaposan megmondogatták 
a többi galambok, hogy menjen 
a réz iccébe.

Ford miszter rájött, hogy még 
a Ford gépeknél is jobban büz- 
hk valami, li nem is Dániában, 
de a békéim igalomban.

A békegala nbok alig győzték 
a tüsszentést Kopenhágában. De 
nem is csoda; mert az ottani új­
ságok sok tubákot törtek az or­
ruk alá.

3- OLDAL

A szökő esztendő nem annyit 
jelent, hogy minden hátralékos 
megszökjön a betegekkel.

--------- o---------
A szerkesztőségben.

Szerkesztő ur, néhány humo­
reszket hoztam, talán akadna 
közölhető is?...

A szerkesztő (átolvasás után.) 
Sajnálom uram, de egyet se 
használhatok, mert i 1 ven gyönge 
dolgokat csak belső munkatárs­
tól fogadhatok el!
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10 for 5c
X

Brilliant Diamond 
Ring (Tiffany) 

setting, in case, 
34/100 kt.

7500 coupons.

Beaded Bag, 5$4" 
long, background 
of white crystal 
beads, interwoven 
with gold, steel, 
green, rose, ruby 
and purple crys­
tal bead fringe at 
bottom, gilt frame 

and chain.
250 coupons.

CIGARETTES
CORK TIP

10 for 5e,
Minden üzletben kapható.

Vegye a legjobbat és a 
legkiválóbbat az összes ci­

garetták közül.

Tiszta, zamatos, 
ízletes.

Egy nem mindennapi ciga­
retta, amely

“Fenségesen Jó” __

Pénzérték!! kupon minden dobozban.
GYŰJTSE AZOKAT

Hasznos és értékes ajándéktárgyakat kap

Nebo kuponokért s dobozfedelekért
A Nebo dobozok fedéllapjai egyenként x/2 centet 
érnek, vagy ajándéktárgyra való becserélésnél 
egy egész kupon gyanánt fogadjuk el.

írjon az ajándéktárgyak jegyzékéért.

(ígaeettes
CORK TIP

w

Picnic Set, comprised of 
knife, fork and spoon, 
and fitted with a pen 
blade and corkscrew.

300 coupons.

NEBO DEPARTMENT 
95 First Street, Jersey City N. J.

P. Lorillard Co., Inc., New York City.—Est, 1760.

Mi

Lady’s Open- 
Facc Watch; 

7-jewel move­
ment; gold 

cial; in 20-year 
gold-filled 
guaranteed 
case, with 

genuine cut 
diamond in 

back of case. 
1400 coupons.
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VETERÁN PESTA
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

No. Marci öcsém, hát megint 
leluttunk mán egy esztendőt 
oszt evvel is kevesebb. A gyű vő 
esztendőnek csak az a balya, 
hogy szökő esztendő oszt egy 
nappal hosszabb, mind a régi. 
Hát igv oszt egy pár szkúnerrel 
többet ihat a magyar. Merhogy 
akár rendes, akár szökő eszten­
dő, de innya csak dukál, mer 
anélkül nem is ember az ma­
gyar.

Hát a krizmusz elég órajtos 
vélt, merhogy péz van dögivei 
oszt még a szalonos urak közül 
is Ivó kedve vöt egy párnak, aki 
pedig nagy ritkaság, merhogy a 
szalonos urnák sosincs Ivó ked­
ve, ha nincs tele a regiszter. No 
de karácsonykor teli vót oszt 
némejjik miszter úgy nekidült 
a mérgesnek, hogy asse tutta. 
íiju-é vagy jány. Egybe meg ki 
is gyűlt az crkihol oszt sze­
gény a másvilágon nézegette a 
krizmuszt.

Oszt csak a zulyságosok pa­
naszkodnak, merhogy azokra 
mindenhogy balyos a dolog. Ha 
nem dógoznak a magyarok, ak­
kor aszondik, hogy nem lehet 
fizetni a zulyságra. Ha meg so­
kat dógoznak, hát akkor meg 
aszondik. hogy minek a zulyság 
mikor nincs idő a zolvasásra. 
így oszt a zulyságosra mindég 
csak ralyár a rúd, de nem is 
csuda osztan, ha mind úgy néz 
ki, mind ha savanyu ugorkát 
ett vóna a kordába.

Mer lám, hogy a Dongatós ki- 
szörkesztőhöz is elmentünk kriz­
muszt köszönteni, hát aszondi 
szép szép a köszöntés, de hát

csak tegyük cl emlékül, mer neki 
úgyis elég bódog üdnepeket kí­
vánnak, de hát abbul még se le­
het megélni. Igv oszt nem is 
sokkal többet kaptunk, mind 

Bugyi a tapasztásért, de a Marci 
mégis csak elnézett egy bőrci- 
bart a zasztalrul, akin sok fene 
papiros vót oszt hogy kimen­
tünk, hát a számba dugta. Mén­
kű nehéz vót a cibar, mondok 
bisztosan a lyavábul való, de 
mikor rá akartam gvutani, hát 
nem gyűlt meg a szentnek se. 
Tapogatom a cibart, hát akkor 
sül kí, hogy vasbul van. No, 
mondok, csak ászt szeretném 
tudni, hogy gyűthat rá a Don- 
gós szcrkcsztető a vascibarra. 
No, de mondok sok bolond kite­
lik tide, még az is, hogy potyán 
kiidi a zulvságot. hát mondok 
tán még a vascibarra is rágyut 
valahogy.

Oszt hogy igen lyártuk a 
szalonokat, hát nem emlékszek 
mindenre, de azér ászt nem fe- 
lyejtem el, hogy a Medecinen 
Svarc Béninél ojjan órajtosan 
megtrittoltak, hogy a Marci ki­
menőbe megölelt egy fekete ku­
tyát. Oszt hogy a zulyesztendö 
is itt van, hát bódog ulyesztcii- 
dőt ki\ ánok mindenkinek, de 
íeglyobbat magamnak, merhogy 
nem vagyok szent, de azér mégis 
magamíele hajlik a kezem leg­
sült ha szkúner vagyon benne.

Alkalmas.

Daliás pesti ember áll a soro- 
zi »bizottság előtt. Az orvos gon­
dolkodás, vizsgálat nélkül jelen­
ti ki:

— Alkalmas.
— Alkalmas? — kérdi a hős­

jelölt kaján mosollyal, miközben 
koponyájába nyúl és balkezével 
kiveszi a jobbszemét, amely 
üvegből van. — Alkalmas?

Az orvos azonban rendíthetet­
len nyugalommal feleli:

— Vegye ki az ur a balszemét 
is. Akkor alkalmatlan.

Ha nincs
jó étvágya

Siessen
megjavítani,

mert az étel, amit étvágy híján csak 
azért nyel le, mert reggel, (léiben és 
este enni szokás, nem hasznára, de 
kárára van szervezetének.

Hogy boldog újéve 
legyen

tegyen erős fogadást. Fogadja meg, 
hogy mihelyt étvágya megcsökken a 
gyomra rendetlen működése folytán, 
siet a gyomrát rendbehozni a

gyomor és vértiszti tó 
gyógycukorka 

használata által.
Ezt a világszerte közhasználatnak 

örvendő háziorvosságot hat világki- 
f.ilitáson tüntették ki első dijakkal 
páratlan gyógyhatásáért. Ha este be 
veszünk belőle két szemet, reggelre 
kitakarítja a gyomrunkat, beleinket, 
még lia napok óta szenvedünk is el­
dugulásuk folytán. A Partola ifjúnak, 
aggnak, férfinak, nőnek egyformán 
jót tesz. A kis gyermekek szívesen 
veszik, nem undorral, mint az olajos 
hashajtószert, ami már azért se alkal­
mas gyomorjavitásra, mert elzsirosit- 
ja a beleket s megakadályozza az 
emésztéshez szükséges gyomornedvek 
fejlődését.

Hozassa meg, 
ha nincs kéznél,

a Partola, vigyázzon azonban, hogy 
valódit kapjon. Legtanácsosabb ezt 
az orvosságot egyenesen a feltalálótól 
rendelni, aki egy dollárért küld egy 
nagy dobozzal. — A rendelést c cím­
re küldje.

PARTOS
PATIKA
NEW YORK, N.Y. 
160 Second Ave.
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Vidéki krónika.
Sokba került a potya kenyér.

Nagyon szerette a potyát az 
alliance! miszter. Egy ízben va­
lami “piknik” ügyben összeve­
szett a komájával, mert a koma 
a “pikniken” megmaradt kenye­
ret hazavitte s neki nem jutott 
a potya kenyérből. Hiába csi- 
titgatták a bodik a misztert, 
hogy ne csináljon olyan nagy 
“heccet” amiatt a csekély ke­
nyér miatt, a miszter nem hagy­
ta magát lecsendesiteni, hanem 
mindenki előtt kijelentette, hogy 
a komája megette az egyház ke­
nyerét, mert a pikniket az egy­
ház javára rendezték. A koma 
sem tűrte a sértegetést, hanem 
“komának” szóllittatta a “polic- 
cal” a komáját a “szklajerhöz ’. 
A peres felek egyike sem tudott 
angolul, hát tolmácsot kellett 
hívni. A biró kérdésére azután 
a sértegető koma igy adta elő 
a dolgot: “Miszter major tol­
mács no gut, mi nosze it bred, 
mi tink it bred csörcs.” Mire a 
biró azt mondotta, hogy ne be­
széljen ilyeneket, hanem fizes­
sen hét dollár ötven cent költ­
séget és máskor fogja be a szá­
ját. Végre is a miszteré lett az 
utolsó szó, mert mikor lefizette 
a büntetést azt mondta a kiró­
nak, hogy “jesz major, mi gut 
men, a másik nem no gut men.” 
De azért megfogadta, hogy töb­
bet nem kér részt a potya ke­
nyérből.

Az ellopott borjupaprikás.

Borjupaprikásra éhezett a 
dantei “burding bász”, de sokan

voltak a burdosok, hát elhatá­
rozta, hogy bor jut vesz s azt le­
öli. Meg is tette. A borjut nagy 
“ceremóniák” között megölte, le­
húzta a bőrét s az egész bor­
jut kiakasztotta az udvarra, 
hogy jól megfagyjon. Már előre 
fente a fogát, hogy milyen nagy­
szerű borjupaprikás lesz más­
nap s magyarázta a miszisznek, 
hogy hogyan készítse el. Este a 
miszter kiment az udvarra, hogy 
a borjut bevigye, de bizony meg­
hűlt benne a vér attól, amit lá­
tott, vagyis inkább amit nem 
látott, mert a kiakasztott borjú­
nak csak a hűlt helye volt ott, 
a borjut pedig valaki szépen el­
nézte. Keserves jajgatások kö­
zött ment be a miszter a miszisz­
hez és megparancsolta neki, 
hogy szalonnát hozzon a “stór- 
ból", merthogy valaki elnézte 
az egész borjut.

Nem rakott tüzet, csak 
megpiszkálta.

Szép fiatal felesége volt a 
northoni miszternek s ami fő. 
igen tisztességes asszonyka volt. 
Vigyázott is rá a miszter, mint 
a szemefényére. Egyszer a misz­
ter elment a “sapba” a “pedájá- 
ért”, ahova a misziszt nem vi­
hette magával. Addig a miszisz 
a szomszédasszonyok mintájára 
élte világát. Különösen sokat 
tréfált egy jóképű hódival, aki 
véletlenül akkor vetődött he a 
misziszhez, amikor a miszter el­
hagyta a házat. Estefelé már 
égett a föld a bodi talpa alatt, 
mert sejtette, hogy a miszter 
hazajön, hát elhagyta a házat.

Alig lépett ki a “jardból” talál­
kozott a miszterrel. A miszter, 
mint aféle jó férj tudakozódott 
a miszisz iránt, mire a bodi nagy 
zavarában azt mondotta, hogy a 
miszisz “órájt”, éppen most ra­
kott neki tüzet. Dühbe gurult a 
miszter erre az ártatlan beszéd­
re s berohant a misziszhez, el­
kezdett ordítani, hogy nem szé- 
gyeli magát egy ilyen jött ment 
hódival tüzet rakat, ű? Sírva fe­
lelt a miszisz, hogy hiszen a hó­
di neki nem rakott tüzet, mert 
az már régen égett, csak éppen 
egy kicsit megpiszkálta. Ebbe a 
magyarázatba azután a miszter 
is megnyugodott.

Magyarom!

Jól kezded az ujesztendőt, ha 
leszúrod a betegeket!

IlIBBiaiIBBaBHEHia
Hornyuk Gyuri hires csapiár,
A csapja már hajnalban jár. 
Gyerünk pajtás, igyunk nála. 
Mert ö szkúnert rak a Itárra. 
Térjen he, ki arra járna;
Ott talál majd Veteránra.
Cime: «12 I KONT STREET, 

a kis “csenesnél”. TOLEDO, O.

■IBIBBBBIIBBBBBIBB
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A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZ­
JEGYZŐI, VÉNZKt'I.IMÍ ÉS HAJÓ­
JEGY IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

Legbiztosabb pénzküldő és hajó­
jegy iroda Amerikában. — Hazai 
ügyek pontos és szakszerű elinté­
zése. — Honfitársak minden ügy­
ben forduljanak hozzá. í'lme: JÓS. 
L SZEI'ESSY, ül 17 Bl'CKEY'E RI>„ 
CLEVELAND, OHIO.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Jubecse! Egész orajtos vöt a 
krizmusz oszt még most is csak 

nyalogatom a számat a 
mézes bobájka után. Mcrhogv a 
misziszek nem salvnáltak tiilem 
semmit, de nem is csuda, mer- 
hog\ igen órajtosan elmontam 
a rigmust. Jubccse!

zegyik miszter igen felhúz­
ta a zorát, hogy aszondi őtet so­
se kir-áli ojjan szív esen bobáj- 
kával a miszisz, mind engem. 
Oszt hogy a miszter igen kere­
sett valamit a kicsinké, hát 
mondok magamba, hogv Ivó lesz 
nmen mufíolni, de raduvéba. 
Csakhogy mégse muffoltam, 
mer a miszisz megérezte a do­
got oszt úgy ellátta a miszter 
halvát a seprő nyelével, hogy a 
miszter muffolt el raduvéba.

A klevelandi ifjúsági egylet 
meg ojjan színházat csinvát a 
szihiriiai fogjoknak, hogy ' neto­
vább. Hát magam is elmentem 
oda a zegyik miszisszel. De 
annyi vöt ott a zember, hogy 
tán Szibirijába sincs több fogoj. 
Hat oszt magam is holmi íogoj- 
nak gondolám magam oszt el- 
kesztem fogócskát játzani. |)v 
eccer csak úgy képen törült 
jobbrul egy görli. hogy két szín­
hazat is láttam eccerre. Hogv 
oszt elmúltak a csillagok a sü­
niem körül, hát mondok a gör- 
lmek ekszkusz mi miszték. Oszt 
gondillám, hogy a miszisz áll 
mellettem. De azér ojjan órajtos

vöt a görli, hogy megért egy 
csárdást.

Hat csak lyó világ van most 
egyvégbiil, mer alig mult el a 
krizmusz oszt mán itt van a 
zulyesztei.dó, hát megest lehet 
köszöngetni. De hát most kifi­
zetődik, mer overtájmot dé>goz- 
nak a miszterek oszt van laco 
moni. Most mán nem üresek a 
trimflik. hát szívesen elnéz a 
magamfajta cingel ember ide 
meg amoda.

azért bódog ulyesztendőt kívá­
nok mindenkinek, még a misz- 
tereknek is, mer miszterek nél­
kül nem vónának misziszek. 
Oszt decól!

(Észt ha valamejjik miszisznél Romok közt.

tí .,de!CnVCZCt5' - Urai"’' “ a

ÄtS -St- %a“la 
....... iá fe^f***'

A gáz használat tiszta.
A gáz használatánál nincs piszok, füst, 

hamu és korom.

Olyan fűtőanyaga van, amely kényel­
messé teszi, s amellett tisztán tart­
ja otthonát.

Nem jár munkával, nincs lapátolás, 
nincs raktározás.

Egyszerűen meggyujtja a gyufát, ki- 
nyitja a csapot és megvan a kívánt 
meleg.

THE EAST OHIO GAS CO.
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Háborús humor.
A zsidók a világháborúban.
Megindító és hízelgő volt az a 

mód, ahogyan a világháború ki­
törésekor az uralkodók a zsi­
dókhoz fordultak.

Az orosz cár igy szólította 
meg őket:

— Kedves zsidó népem !
A német császár ezt irta:
— Német hazafiak: zsidók!
Ferencz József csak ennyit 

mondott:
— Tüzérek!

A ravasz baka.
Operációs asztalon fekszik a 

baka, Shrapnell-Füllkuglikkal a 
testében. A törzsorvos kedvében 
akar járni és ezt mondja:

— Hallod-e, pajtás, ha nem 
kiabálsz, minden golyóért, amit 
kiveszek belőled, kapsz egy pen­
gőt.

A baka állja az alkut.
Az operáció megkezdődik.
A legényből kikerül egy golyó 

. .. kettő . . . három . .. négy 

... öt ... hat ... hét.. .
Föl sem szisszen.
Csak az operáció végeztével 

fordul oda az operatőrhöz és ra­
vaszul mosolyogva mondja:

— Most ugyan pórul tetszett 
járni, doktor ur.

A 44-es.
A somogyi legényről mondja 

az apja:
— Hazagyütt a Pista a harc­

térről, mert ott nem tudta kive­
rekedni magát.
Mikor mond Sonnino igazat?
Itália alakoskodása idején kér­

lelte Sonninót egy párthive, 
hogy mondaná meg: miről ismer 
szik meg, hogy vájjon igazat he 
szél-e, vagy csak hazudik?

Sonnino ezt felelte:
—■ Ha azt mondom: bizony 

isten, akkor hazudok. Ha azt 
mondom: bizony isten, becsület­

szavamra, akkor rendszerint iga 
zat mondok.

Rapporten.

Egy pesti divatárucég tulajdo 
nosa, negyvenéves, jelenti a rap 
porton :

— Kapitány urnák alázatosan 
jelentem, őrmester ur 1 lupák pa 
rancsára rapporton jelentkeztem 
rendetlen adjustirung miatt.

—• Miben állott a rendetlen­
ség?

— Nem volt felvarrva két 
gomb a zubbonyomon.

— Aztán miért nem?
— Tetszik tudni, nem vagyok 

én olyan hiú ember, — feleli a 
pesti.

—• Három nap ka szárny aáris- 
tom —• Ítéli a kapitány.

Amikor a kihallgatás véget ér 
és Abtreten! van, a negyvenéves 
újonc tisztelgés nélkül távozik. 
A kapitány visszahívja:

— Miért nem tiszteleg?
—• Azt hittem, hogy haragban 

vagyunk, kapitány ur — feleli a 
nyugalmazott kávéházi Höfer.

Visszafizet a huszár.
Oroszt sturmol a huszár és köz 

ben káromkodik ekképen:
— Azt a rézangyalodat, musz 

ka. most megfizetek azért a pej­
csikóért, amit negyvennyolcban 
loptál el az öregapámtu!

Lepedő.
Az ezredorvost egy galíciai 

faluban a zsidó boltoshoz szál­
lásolják be. Előre örül. hogy — 
végre! — ágyban fog aludni. Az 
ágy azonban mocskos.

—- Hallja, — mondja —■ ez a 
lepedő olyan piszkos, hogy erre 
úriember nem fekhet.

- Nem fekhet? — replikáz a 
zsidó. — Hát vegye tudomásul 
a doktor ur. hogy ezen a lepe­
dőn három hétig egy orosz ge­
nerális és négy hétig egy ma­
gyar tábornok aludt, miért ne 
lenne jó az ezredorvo- 'urnák ?

Piacon.
—• Hogy ez a csirke, néni?
- Öt forint párja.

—• Aztán van szive öt forin­
tot kérni tőlem, szegény asszony 
tol, néni. amikor az uram öt 
hóna]) óta fekszik a lövészárok­
ban ?

— Ha a nagyságának van szi­
ve csibehust enni, amikor az 
ura tiz hónap óta fekszik a lö­
vészárokban, miért ne legyen 
szivem nekem öt forintot kérni 
azért a csibéért — adja vissza 
a kofa.

MINDEN HOZZÁM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT

SZAVATOLOK
Pénzkiildeménveit juttassa hozzám, mert én azokat

POSTAI UTÓN
a leggyorsabban, a legpontosabban és a LEGBIZ- 
TOSABBAN kiutalom az óhazai címzetteknek. 
Otthon VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, 
küldjön tehát ÁLTALAM és minél gyakrabban, 

volt cs. és kir. konzuli ügyvivő

NÉMETH JÁNOS, bankár
457 WASHINGTON ST. NEW YORK, N. Y.

Városi fiókiroda: 1597 Second Ave., New York.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI

Boldog ujesztendőt! így kö­
szöntik egymást régi szokás sze­
rint a földi halandók. De vájjon 
lesz-e boldog ujesztendeje az 
emberiségnek, amely vérbe már­
totta az elmúlt esztendőt, s 
amely vérrel kezdi meg az újat?! 
A világ kezdete óta nem volt vé­
resebb esztendő az elmúltnál, s 
ez a rettentően véres örökség 
minden borzalmával átmegy a 
fiatal utódra. Az 1916-ik szökő 
esztendő vérkeresztséggel kezdi 
meg pályafutását. Hogyan kí­
vánjunk tehát egymásnak bol­
dog ujesztendőt?!

Azt nittiik. azt reméltük, hogy 
a múlt karácsonyra vége sza­
kad az irtózatos embermészár­
lásnak. Abban bizakodtunk, 
hogy a háborús népek megcsö- 
mörlöttek a tengernyi vértől, s 
a népek vezetői belátják a továb­
bi mészárlás hasztalan voltát. 
De reményeinkben csalatkoz­
tunk; mert az irigykedés ördöge 
folyton sarkalja az álnok Angli­

át, amely a népek millióit áldoz­
ta föl eddig piszkos kapzsiságá­
nak és határtalan bosszúvágyá­
nak kielégítésére. És mindaddig 
nem lesz béke a világon, amig 
Anglia teljesen le nem törik eb­
ben a rémes birkózásban.

Anglia alatt már recseg-ropog 
a padló, polgári és katonai veze­
tői buknak egyre-másra, de még 
az ingadozásban is él az a szel­
lem, amely egymásra uszította 
Európa népeit. Belgium, Szer­
bia és Montenegro elvérzettek 
az angol mészárszéken, az oro­
szok és franciák milliói vesz­
tették életüket az angol kapzsi­
ság szolgálatában, de az angol 
gyűlölet még sem elégedett meg 
az irtózatos áldozatokkal. An­
glia hajlandó magán kívül et- 
pusztittatni akár az egész em­
beriséget csak azért, hogy tönk­
retegye üzleti vetélytársát: Né­
metországot.

Évezredek során át sok min­
denféle háborúja volt már az 
emberiségnek, de a mostaninál 
véresebb és piszkosabb háború 
nem volt még soha. A milliókat 
elpusztító mérget az angol kal­
már kezek csorgatták Európa 
poharába, s megérdemelték, liogy 
az özvegyek, árvák, koldusok és 
hontalanok minden átka az ő fe­
jükre szálljon és be is teljesed­
jen minden tekintetben. A vilá­
got évszázadok óta piszkosan ki­
zsákmányoló Anglia alaposan 
rászolgált arra, hogy rettentően 
ránehezedjék a sokszor megbán­
tott Végzet ítélő keze.

Az amerikai magyarság szo­
morúan nehéz helyzetben volt 
az elmúlt év folyamán s a jövő 
esztendő se sok reménnyel ke­
csegteti a vándor madarakat, 
akik közül sokan visszavágynak 
az ezer sebből vérző szülőföldre, 
a megrongált ősi fészekbe. So­
kan sóhajtozva várják a háborít 
v ®£>ét, hogy a legelső hajóval 
visszaindulhassanak a szülőföld- 
re. Úgy a visszavándorlás, mint 
az ittmaradás mellett mozgoló­
dás indult meg minden vonalon. 
Már pedig ebben a kérdésben ve­

szedelmes úgy a rábeszélés, mint 
a lebeszélés. Tegyen kiki a saját 
meggyőződése szerint. Akit visz- 
szavisz a lelke, menjen vissza, 
aki pedig jobbnak véli az kima­
radást, az maradjon itt. A bi­
zonytalanul vergődő lelkek tu­
datos megtévesztése bűn bár­
mely irányban.

Tagadhatatlan, hogy az angol 
méreg itt is belécsurgott a köz­
véleménybe, s a becsülettel és 
nehezen dolgozó amerikai ma­
gyarságot kissé gyanús sziliben 
tüntették föl a legtöbbször, 
mondvacsinált vádak, de idők 
folyamán megszűnik majd itt az 
angol maszlag hatása és belát­
ják az clbóditottak, hogy tulaj­
donképpen a fekete!elkü felbuj­
tók az igazi ellenségek és nem 
azok, akik becsülettel dolgoztak 
évtizedeken át a fogadott haza 
nagyobbá tételén.

Az emberi gyöngeségből szár­
mazó tévedéseket nem szabad 
az ország és a nemzet rovására 
Írnunk. A vezetők tévedhetnek, 
de a népet ezért nem okozhatja 
senki. Tiszteljük azért ezt az or­
szágot, mint eddig is tettük, de 
viszont tegyünk meg minden le­
hetőt a szülőföldért is, amely 
nagyon de nagyon rászorul ami 
segítségünkre. Az amerikai ma­
gyarság eddig is megtette köte­
lességét, de tegye meg fokozot­
tabb mértékűén az ujesztendő- 
ben. Tegye meg szeretettel, hu- 
zódozás nélkül és minden ren­
delkezésre álló eszközzel készít­
hesse szülőhazájának azt az iga­
zi, régen várt boldog ujeszten­
dőt, “mely után buzgó imádság 
epedez százezerk ajakán.”

Ebben a hitben és reményben 
kívánok igazán boldog ujeszten­
dőt az én ame; kai magyar test­
véreimnek !

•--------------------o------------------—

Földikém!

Báli Mihály kívánjon neked 
boldog újévet, ha ellopod a más 
Dongóját!
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A DONGÓ POSTÁJA.

Boldog ujesztendőt kívánunk 
az amerikai magyarságnak. A 
Dongó hátralékosainak is kívá­
nunk sok minden jót, de azért el 
ne bizakodjanak.

Többeknek. Köszönjük a jó­
kívánságokat. Hasonló jókat ki­
várniuk. A “bucser” azonban go­
romba volt és a kívánságokat 
nem fogadta el fizetés gyanánt.

H. M. Igen, a jövő évben Ön 
egy nappal többet élhet, de ezt 
nem kívánjuk komolyan.

V. K. A clevelandi Jakab Pis­
ta muffolja . el azt, aki magától 
fölszedte a betegeket.

Z. L. Nálunk csak “nyugtá­

val” lehet dicsérni a napot. 
Nyugtát pedig kaphat egy, vagy 
két “betegért.” Kettőért szíve­
sebben, mint egyért.

N. I. Köszönjük a betegeket 
is meg a Szeretet fal vára szánt 
adományt is. Áldja meg a ma­
gyarok Istene!

Adakozók. A Szeretet fal vára 
szánt adományokat rendeltetési 
helyükre juttattuk. A kimutatás 
a Magyar Ilirlap-ban jelent 
meg.

Hátralékosok. Aki még az uj- 
esztendöben se szúrja le a bete­
geket, hát annak a szökő eszten­
dőben fusson ki a •— tyúkszeme.

L. M. Szopkó Géza nincs föl­
hatalmazva a Dongó betegeinek 
fölvételére.

Nádasi József hollétéről sze­
retne tudni a Dongó.

B. L. T. Kidongtuk, amint lát­
hatja.

S. I. Erre is sor került. Hát 
egvpár beteg nem kerülne ot­
tan ?!

K. F. A vicceket fölhasznál­

tuk, de a betegeket is fel tudnók 
használni. Vagy a betegek ott 
már kihaltak egészen ?!

Több dologról máskor szó­
lunk.

A rostélyos.

h • - 1

Hatvan vasúti állomáson meg­
áll a gyorsvonat. Az egyik utas 
igv szól a másikhoz:

— Mondja urasági>d, all itt a 
vonat annyi ideig, hogy én a 
vasúti vendéglőiben egy rosté­
lyost megehes-em?

— Hogyne, hogyne.
Ismeri urasági k1 alaposan 

a menetrendet ?
— Azt nem. hanem az itteni 

rostéi vosokat.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

t
i
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
:
♦
0
♦
♦

SCHWABACH ÉS FIA 

1347 First Ave. 

New York, N. Y.

JOHN RIZSÁK 
pénzküldő és hajójegy 

irodája
127 Second Street, 

Passaic, N. J.

CSÍPŐ FAJOS 

477 State Street, 

Perth Amboy, N. J.

EMIL GERMANUS 
185 Springfield Ave. 

214 Ferry Street, 
Newark, N. J.

KRÉMER SÁNDOR 
pénzküldő irodája,

^ 305 Woodbridge Ave.
Chrome, N. J.*

4

LEOPOLD GYULA 
1318 West Dacota St.

THE FIRST NATIO­
NAL BANK OF 

NORTHFOLK 
Northfolk, W. Va.

GRAY NATIONAL 

BANK

Gary, W. Va.

A Magyar Bank és Kereskedelmi
Részvénytársaság.

Alaptőke 105 millió korona.
BUDAPEST, VILMOS CSÁSZÁR-UT 32.

az a pénzintézet, mely a Magyar Királyi Pénzügyminisz­
térium és a Magyar Királyi Postatakarekpenztar hivata- 
talos közegeivel történt személyes tárgyalásaim után a 
Magyar Királyi Kereskedelmi Muzeum HIVATALOS ki­
küldésében általain hívta össze az amerikai magyar ban­
károkat és indította meg honfitársaink kozott a jegyzése­
két a hadikölesönre. . .

A Magyar Bank végezte az uttoro munkát es az 
eredmény óriási, mindenképpen méltó az amerikai magyar­
sághoz. Az eddigi jegyzések meghaladjak a tizenöt nul-

llU Most újévkor a legalkalmasabb idő megtakarított 
pénzét hadikölcsönbe fektetni, vagy szeretteit ily köt­
vénnyel megajándékozni. Egy dolláros heti lefizetésre 
is biztosíthatja magának, vagy szeretteinek karácsonyi 
ajándékul a hadikölcsön kötvényt. Forduljon bizalommal 
az itt közölt bankárokhoz, akik mind ennek a hatalmas 
és szinmagyar pénzintézetnek képviselői.

Megbízottakat keresünk Amerika minden reszeben. A 
legjobb feltételeket mi adjuk. Bármily felvilágosításért
forduljon hozzánk. NÉMETH PÉTER,

a Magyar Bank levelezője.
NEW YORK, N. Y.

A
FIRST NATIONAL

155 SECOND AVE.,Dayton, Ohio.

BANK OF 
KEYSTONE 

Keystone, W. Va.

KIRÁLY IMRE 

303 E. 118'.h Street 

New York, N. Y.

$
*
t
*
♦
*
f
♦
♦

----------------------------- ♦
NYERGES

TESTVÉREK ▼
$

1783 W. 25th Street k
Cleveland. O. ♦

_____________ ___  ♦
♦

ANTALICS
ÉS BÉKÁSSY ♦

♦
Franklin, N. J. $

♦----------------------------♦
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
f

f
♦

JOHN PHILIFOVIC 
1316 N. Broadway 

St. Louis. Mo.

JOHN AMBRUS 
2111 South Broadway 
East St. Louis. HI.
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AZ ISONZÓ MELLETT. ÚJÉVI BESZÉD.

i. SZÁM.

Elvitték a fiút. A hazának kellett!
Ott harcol valahol az Isonzó mellett.
Csipkézett kő éle sebzi, marja, rágja, 
Gránit-körmeit a csontjáig bevágja.
Ágyuszó riasztja, üldözi a magja:
Harsog, ordít, bömböl... rettentő haragja

Sziklákat tör, morzsol, letarol erdőket, 
Feketére festi a bárányfelhőket.
Föld inog, ég szakad, reng a fenyves tája,
Riad a halálnak zengő harsonája;
Nyomán jajszó, átok, sóhajtás, köny, hörgés 
A szivekbe markol a bugás, a dörgés :
Rázza a hegyeket, a levegőt szeli.
Rémes vijjogása a lelkeket veri!
Nyög, jajgat, sikongat, zeng, panaszol, csattog, 
Ezernyi paránya repül, ugrál, pattog; 
Láthatatlan, gyászos, vészterhes az útja

Egyik a gyereket szivetáján sújtja.
Lezuhan. Körülte ott fekszenek sorban 
Barati, testvéri a vérázott porban.
Egymásra borulva, halovánnyá válva,
Mindent elfeledve, semmire se várva.
Nézi, nézi őket... szeme könyben ázik,
Lelke a halállal vivődik, csatázik 
És erőt vesz rajta: eléri a falut...

Karcsú jegenyékkel szegélyezett az ut.
A végén kis templom. Harangoznak épen : 
Száll, száll, emelkedik a csengő hang szépen
Es hívó szavára — boldog idők képe! _
Imádkozni indul a falucska népe.
Az anyja is ott megy: zsoltár a kezébe,
A remény mécsese pislog a szemébe.
Kitárja a karját, feléje rohan és

Rengeti a földet rettentő dübörgés.
Föleszmél, hallgatja... igen!... az ő hangja: 
Az agyúvá öntött szentegyház harangja!
Aki eddig békét, megértést hirdetett,
Most az ellen közé vészt, pusztulást vetett: 
Soraikat bontja, a vérüket ontja,
Az árulók hadát forgácsolja, rontja.
Minden szava hírünk zengi dörsri, zueia 
Sziklák öblös torka továbbadja, búgja;
Szellők sebes szárnyán a világot járja, 
Ragyogás, fényözön, dicsőség a párja.
Száll, tombol, viharzik, verdesi az eget, 
Délibábos rónán szivárványt tereget.

A haldokló látja, kipirul az arca:
“Legyen győzedelmes a magyarok harca! 
Szerencse kisérje, dicsőség hevítse,
Lobogó zászlóit diadal repítse!
A barát csodálja, ellensége félje,
Legyen napja derűs, csillagos az éjjé;
Minden röge szentelt, a porszeme áldott,
Minden virágszála becézett, imádott...”

S mig korul nvalgó, győzelmi dal hangzik- 
Szive végsőt dobban s boldogan elalszik.

Boldog ujesztendőt! Ezzel kö­
szöntjük egymást az újév kü­
szöbén. Mindenesetre szép a jó­
kívánság, de még szebb, ha mag­
ja is van. A Dongónak ezernél 
több a hátralékosa. Csaknem 
mindegyik kapott róla Írást, de 
azért a magvas jókívánságok 
vajmi r.rkak. Fölkérjük azért 
a hátralékosokat, hogy-kezdjék 
jól az újévet és küldjék be a 
betegeket; mert azt csak nem 
várhatja el jóravaló magyar em­
ber, hogy az utolsó ítélet nap­
jáig potyán küldjék neki az új­
ságot. Mert utóvégre az újságos 
sem egészen kutya!

Honfitárs!

A misziszed juttassa eszedbe 
a szökő esztendőt, ha potyán ol­
vasod a Dongót!

---------o--------- -

Arckép.

Az asszony. — Nézd, Alfréd, 
milyen élethü a mama arcképe. 
Ugy-e?

A férj. — Nem egészen. A 
karjai hiányzanak es a szája 
csukva van.

Dr. FARKAS GÉZA
1958 Oenessee 8t„ E. TOLEDO, O.

5000 DOLLÁR BIZTOSÍTOK AZ 
ÁLLAMNÁL.

Magyarország! és Itten! peres ügyek 
ryors és pontos elintézése. Pénzkül- 

dés, jog! tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal.

Báthory Gábor.
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1916.
A vén esztendőnek 
Vérben gázolt Iába; 
Véres örökségét 
Zúdítja nyakába 
A fiatal évnek.
Harang helyett ágyuk 
Rémes szava rágyújt,
S elhal a víg ének.

Véres aratásnak 
Mikor szakad vége? 
Meddig bujdokol még 
A száműzött béke? 
Véres áldomástól 
Egész világ részeg; 
Pusztul minden fészek. 
Mit várjunk a mástól?

A másik esztendő 
Mit hord a méhében? 
Marad-e még csillag 
Ragyogón az égen? 
Marad-e még ember?! 
Vagy nekivadulva, 
Elnyel a vértenger?!

JÓRAVALÓ MAGYAROK.

Karácsonyi időben a követke­
ző jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Novak István South Norwalk, 
l rilecz Béla Canonsburg, Máthé 
László New X ork Duka György 
E. Chicago.

Fogadják a Dongó köszönetét. 
Reméljük, hogy az ujesztendő- 
hen alaposan megújul a jóravaló 
magyarok serege.

DONGÓ

A LEGBÁTRABB
ELLENSÉG.

1 izennegynapi szabadságra 
jött haza a vitéz, mar nem egé­
szen tegnap költ legény, mert 
három kis családja is van itthon. 
Minden bizonynyal bőségesen 
megérdemelte azt a kéthetes 
ünnepet, mert ahány napja a 
vakációnak, éppen annyi hóna­
pot töltött — mind a három 
fronton. X erekedett ráccal, orosz- 
szál, taliánnal. Bizonyosan igen 
j°l imádkoztak érte itthon a fé­
szekben, hogy még a haja szála 
se görbült meg a temérdek vi- 
askodásban. Természetes, hogy 
amint az asszony túl van az el­
ső, bőséges síráson, igen népes 
lesz a ház, vendég vendégnek 
adja a kilincset es az egvik ki­
váncsi kérdés a másikba ötlik. 
X an mire felelni a hazatért hős­
nek, de van tapasztalata is bo­
xen, hogy teljék a felelet min­
den kérdésre. A sok kérdés so­
rán az egyik látogató, öreg X izi 
Mihály bácsi, kiveti ezt is:

Hát te mán kitrobáltál 
muszkát, rácot, taliánt öcsém, 
akkor meg tudod azt is monda­
ni : melyik mégis a legvitézebb 
valamennyi között ?

A vitéz sodor egyet a baju­
szán és némi gondolkozás után 
adja meg a választ:

•— A muszka.
•Az öreg elcsudálkozik;

A muszka? Hiszen mind 
csak azt hallja az ember, hogy 
az adja meg magát a leghama- 
rább!

A katona bői int a fejével:
— Hát ippen, hogy ez az! An­

nak még a nagy ijedtségben

ii. OLDAL.

csak marad annyi esze, hogy 
fölemelje a két kézit, mikor lát­
ja, hogy gyón rá a magyar! De 
a többi úgy meg van habarodva 
a rémülettől, hogy ez az okos­
ság nem jut az eszibe a nyava­
lyásnak !

Honfibarátom!

Ne tudja a hal kezed, hogy a 
jobb kezet leszúrta a betegeket 
a I Dugónak!

CSODABOGÁR.

"Elmegyek, elmegyek messzi­
re... Kötelességünknek tartjuk 
t. olvasóinknak eddigi munka­
társunk, alcsernatoni Domonkos 
1 faraga llalázs törekvését elárul­
ni, mely oda irányult, liogv kö­
telezettségeinek megfelelése nél­
kül ma városunkból hirtelen el­
távozott. Természetes, hogy ez­
által az összes munkatársi jog­
viszonyok megszűntek.” (A Sop­
roni Napló-ból.)

----------o----------

Gépirónők.

— Még mindig az ügyvédnél 
vagy ?

— Oh, most már ritkábban... 
Elvett feleségül.

-------- o----- -—
Irány.

•— Horniét jön?
— A Balaton mellől.
— És hova megy?
— Csődbe.

Amerikai Magyar Szövetség
Az amerikai magyarság egyetlen közös erkölcsi intézménye, amely 

betegsegélyt nem fizet.
A csatlakozó egyletek, egyházak és testületek az első 100 tag 

ntan 5 dollárt, minden további megkezdett 100 tag után további T 
dollárt fizetnek a Szövetség pénztárába, miáltal tagjai lesznek a 
Szövetségnek.

Alapszabályért és felvilágosításért Írjon az alábbi címre:

Hungarian American Federation
317 SUPERIOR BLDG. CLEVELAND, OHIO.
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MA G YAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője:
Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle­
velandiján egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be cimét a kiadóhivatalnál.

magyar HÍRLAP
8802 Buckeye Rd.

ClevelandO.

V ;«. . 1 ~y v I* ■



DONGÓ 13. OLDAL.
i. SZÁM.

A PÖRÖSKÖDŐK.

Két öreg tanyai magyar állott 
a minap valamelyik vidéki járás­
bíróság előtt. Becsületsértés, 
életveszélyes fenyegetés, köny- 
nyü testi sértés vétsége volt a 
bűnhalmazat, amit egymás fe­
jére kiáltottak, kölcsönösen vá­
dat és viszonvádat emelve.

— Kertmcgi Mihály! — ol­
vasta a jegyző.

— Jelen.
— Sutyák-Szabó István!
— Jelen.
A két öreg csizmás paraszt 

előlépett. Hol csípőre tették az 
egyik kezüket, hol beledugták 
nadrágzsebbe. Néha vasvillaszc- 
mekkel tekintgettek egymásra, 
így várták az elkövetkezendő­
ket.

Tizennégy esztendő óta alig 
volt hónap, hogy a két öreg ma­
gyar hasonló ügyekben meg ne 
jelent volna a járásbiró előtt. 
Büntető- és polgári perekkel mo­
lesztálták egymást unos-untalan, 
a fiskálisok már pocakot eresz­
tettek tizennégy év alatt, a két 
magyar földje egyre soványo- 
dott, de azért csak perlekedtek.

Fölolvasták a tényállást.
- Na, Kertmégi, mondja el. 

hogy történt, — szólítja föl a bí­
ró az egyiket.

— Tekintetes és királyi járási 
főbÍróság! Hat vikás kis födém 
van a kereki dűlőben, két ke­
zemmel, becsülettel munkálom, 
Isten rá a tanúm, hogy szelíd jó 
ember vagyok, megmondhatja a 
Patkós szomszid. akinek ugyan­
csak ott van ekis lucernása, a 
1 landé szomszéd, szintén szólva 
az öreg Bereczky Mátyás, meg 
mindenki, aki csak engem ismer, 
nem háborgatok én tekintetes 
biró ur senkit se, s ha ezt a Su- 
tvák-Szabót oda nem hordja a 
szél az én födém mellé...

Sutyák-Szabó István megmoz­
dítja a csizmáját. És közbeszól:

— Nono... Kend szitja a ve­
szekedést, nem én.

— Már engedőimet instálok 
tekintetes bíróság...

A biró elhallgattatja nagy ne­
hezen a két magyart és kihá­
mozza belőlük az igazságot. Su-

tyák azt mondta Kertmeginek, 
hogy Fábián Pista, akit hetven­
kettőben a Kajla melletti dom­
bon fölakasztottak, tisztessége­
sebb volt valamennyi Kertmcgi- 
nél. Ixertmegi Mihály nekisuhin­
totta a vasvillát Sutvák-Szabó­
nak, mire SutyákSzabó megráz­
ta a fölemelt öklét:

—Megálljon kend, vén gazem­
ber. kend még az én kezemtől 
fog mcgdögleni!

A biró Ítélethozatal előtt föl- 
emelkedett a székéből.

— Emberek, — mondta szelí­
den, de mégis szigorúan, — 
kendtek vas villával verekednek 
egymással, amig a többi magyar 
embernek kard és puska van a 
kéziben. Kendtek haszontalan 
dolgokon marakodnak akkor, 
mikor a fiaiknak, akik már apák 
és a pelyhedző ál Tu unokáiknak 
is a hazáért folyik el a vére. 
Kendtek egy libatojásért vesze­
kednek, mikor a határon túl vá­
rosokért és országokért folyik a 
harc. Kendtek azért, mert egyik 
a másikat vasvillával megütötte, 
idejönnek elégtételt venni, hát az 
a sok ember, akit halálosan meg­
szűr a szurony, hova megy pe­
reskedni? Nem szégyellik magu­
kat kendtek ?

A két öreg magyar lehajtotta, 
a fejét.

Nem hiába nadrágos ember a 
biró, de a nadrágos embernek 
mindig több esze van, mint a 
parasztnak. Igaz, amit beszél, az 
utolsó betűig igaz. Nini, hogv 
ők erre nem is gondoltak.

— Béküljenek ki, — kiáltott 
rájuk a biró.

— Itt a kezem, nem disznó­
láb, — mondta Sutyák-Szabó és 
a két magyar tizennégy év óta 
először — kezet rázott.

Odakint a bírósági épület előtt 
Kertmégi azt mondta Sutyák- 
Szabónak:

— Láttam, kelméd gyalog jött 
befelé a tárgyalásra. Gyüjjön 
iijjik föl az én szekeremre. Mi­
nek menne ked gyalog? Messzi 
van a tanya.

És a a két magyar együtt sze- 
kerezett visszafelé a tanyákra.

■-----------o-----------

SZIVES TUDOMÁSUL.

Bridgeporton, (Conn.) Jesztre- 
bi Sándor ur volt szives elfogad­
ni a beteglátogatást. Ajánljuk őt 
az ottani magyarság jóindulatá­
ba.

Montenegrói győzelmek.

— Tábornok, azt olvastam az 
európai lapokban, hogy csatát 
nyertél. Tudod, mi a kötelessé­
ged ?

-— Igen, felség. (Főbelövi ma­
gát.)

a
El 
□ 
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AKI VALÓDI MAGVAK.BORT AKAR INNI, KÉRJEN

Paiugyay J. és Fiai
pozsonyi világhírű eég által töltött és <*sakis eredeti ládákban szállított

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.VIDDEREMIL

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány.
viznek.

a
a
■
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TELEFON-DAL.

(Énekli egy budapesti áldozat.)

Uj telefonszámom van!
A lelkem a számon van,
A tüdőm kikiabálom,
Már ezt soká ki nem állom. 
Felhivatnak, lehivatnak. 
Kihivatnak, pofont adnak,
A fülembe belebugnak. 
Elneveznek lónak, tyúknak, 
Kosnak, szerbnek, vad kanásznak 
És belém telefonásznak. 
Kritizálják minden tettem,
Mert én, kérem “József” lettem. 
Nagy ló vagyok, szörnyű nagy ló, 
Engem ugat minden kagyló, 
Köröttem szó-számum van:
Uj telefon-számom van!

--------- o---------

ÚJÉVI ÜDVÖZLÉSEK.

(Kik kíván-.ak egymásnak iga­
zán loldog újévet.)

Pirnitzer Gyula bankelnök a 
I lány ászlap szerkesztőjének.

A Dongé a hátralékosoknak 
és potyaoh ásóknak.

A 34-es bakák a kedves tabá­
niiknak.

Miszter Ford és társai Schwim­
mer Rózsikának.

l'etár király Mackensen tábor­
nagynak.

Az újságkiadók a tolvaj ügy­
nököknek.

Az orosz cár a kedvelt zsi­
dóknak.

Az angol nemzet a német 
nemzetnek.

Az amerikai magyarok a mu­
níció-gyárosoknak.

Henyei Béla Loebl Lajosnak. 
És végül: az angol miniszte­

rek és tábornokok egymásnak.
■---------o---------

tömegsír.

TÖRT TESTBEN, NEMES 
LÉLEK.

A Neue Züricher Zeitung-ban 
a következő apróhirdetés jelent 
meg:

“Előkelő családból származó 
német katona, akit elhagyott a 
menyasszonya, mert a jobblábát 
tőből levágták, feleségül keres 
egy leányt, aki hasonló sors alatt 
szenved. Hiányzó lábú hölgyek, 
vagy bénák, akiknek szive azon­
ban érző és meleg s képesek sze­
rető együttélésre, kéretnek, hogy 
küldjenek levelet erre a jeligére: 
“Tört testben nemes lélek”.

----------o---------
CSODABOGÁR.

Glaser Simon—Penzkiildö ha- 
jojegvek és közjegyző irodája. 
Sürgöny. A *mai Sürgöny azt 
mondja a p< az újból olcsabb lett.

Most az idő, ne késd el, gon- 
doly meg ammar, es megy 
Glaser, hez a ltot a pénzed biz­
tos és feleli, és pontosan haza- 
szalitva.

Fl LHIVAS.
A Budapesti Magyar Leszámí­

toló és Pénzváltó Bank.
A Canton város es vidéknek 

az egyedüli meghatalmazott.
A Harmadik Magyar Állami 

6 Százalékos Hadikölcson köt­
vények jegyezeseben a Glaser 
Simon pénzi .Ívevesnek megbi- 
untjai.

1912 Hurford Sír., nanton, O.

KVARTA PALI
szalonos ur a bárnál.

Még a krizmusz se ütött be 
úgy, ahogy vártam. Krizmusz
előtt való nap csak kétszer volt 
tele a regiszter, krizmusz napján 
meg alig másfélszer. Fiát még ez 
is krizmusz?! Hát még ez is 
biznisz ?!

Pedig hát van pénz dögivei. 
A koszcimernek még a bőre 
alatt is pénz van. De nem tu­
dom, hogy mit csinálnak a pén­
zükkel. Némejjik talán a strimf- 
l'be dugja, de az is meglehet, 
hogy újságokra mén a pénz.

Mert már igen múlik a világ. 
Ki hallott mán ojjat, hogy a 
koszcimer újságra merjen fizet­
ni minden szó nélkül. Azt hi­
szem, hogy ki kéne kergetni azo­
kat az újságosokat; mert felveti 
őket a jómód.

Én m g itt nyomorgok, fázok. 
Nem is tudom, hogy csináltas­
sam meg a tizedik házamat. De­
hogy is tudom.

----------o---------
Kaszárnya-virág.

— Önkéntes! Mit ül olyan 
szendén azon a lovon, — maga 
lovasitott ibolya!

(A m. kir. 16 III. honvédtápzász- 
lóalj temetőjében a Dukla alatt.)

Honvédek voltak és apák 
Tollat forgattak, vagy kapát. 
Nevük nincs, hősök voltak mind. 
Aki e sírra rátekint:
Emelje meg a kalapot.
Húsz hőst takar e hant. 
Honvédek voltak, magyarok.

i I I I I I I I I I I I I II 8 I I I I I I I I I I I 11 I I I I I I I i t M I I I I I I I I I I I I I »■

RIZSÁK JANOS PÉNZSZÁLLÍTÓ. 
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

; 129 SECOND ST. PASSAIC, N. J.
PÉNZT pontosan és 14vornan küld az óhazába. — HAJÚJEtíY’EKET Európába és 
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDENNEMŰ OKIRATOKAT 
szabályszerűen kiállít és konzulátusilag hitelecittet.— l TBAKJAZITÁS, felvilágo­
sítás és tanács INííYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan jár el.
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TALÁNYOK.

Mi ez?

Sz ö ö ö Ö A
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejté' beküldésének ha­

tárideje: 1916 január 10.
A múlt számban közölt talány 

helyes megfejtése:

Nincsen párja a magyarnak.

Helyes megfejtést küldtek be 
a következők:

Mészáros József, Krek Elsie, 
Mesko Sándor, Hornyák János, 
Asváth Ferencné, Szaniszló Ist­
ván, So. Bethlehemi I. M. B. S. 
Egylet, Macik János.

A jutalmul kitűzött könyve­
ket a következők nyerték meg.

Osváth Ferencné (Cleveland), 
So. Bethlehemi I. M. B. S. Egy­
let, Maczik János Ashtabula.

LIPÓTVÁROSI GYEREKEK.

A Margit-parkban négy vagy 
öt finoman öltözött lipótvárosi 
gyerek játszik. Fiuk, leányok, a 
legnagyobb sincs több hat éves­
nél. Arra megy egy kislány a 
kisasszonyával. A hogy mcglát- 
ja a gyerekeket, megáll és nézi 
a játékukat. Látnivaló, hogy ő 
is szeretne beleegyeledni a játék­
ba. De nem mer szólni. Jó neve­
lésű kis lányka, csak áll és bá­
mul a nagy szemeivel. A játszó 
társaság is közeledik feléje. Hiá­
ba, a gyerekek épp úgy viselked­
nek. mint a kis ölebecskék, a mi­
kor meglátják egymást, mindenik 
a másikhoz szalad és szaglálő- 
dik: lehetne-e itt játszadozni. 
Mondja az egyik gyerek:

— Szép kis lány. Lehetne vele 
is játszani.

— Hátha nem közénk való —■ 
véli egy öt éves kisasszony. — 
Előbb kérdezzük ki.

S mind az öt körülállja a ki­
csikét és kérdezik:

— Hogy hivnak?
— Manci.
— Mi az apád?
— Főhadnagy ur. Előbb igaz­

gató volt.
— Hány szobátok van?
— Öt.
— Cseléd mennyi van?
— Megállj, kiszámítom: sza- 

kácsné van, szobalány, kisasszony 
és János, a tisztiszolga.

A gyerekek összebújnak ta­
nácskozni. Aztán az előbbi öt 
éves kisasszony kihirdeti a ver­
diktet :

— Öt szoba, négy cseléd, az 
apád főhadnagy. Gyühetsz velünk 
játszani.

Lexikon.

— Hiúság: asszony a neved! 
— Nagyszáj uság: szerb a ne­

ved !

<►
<► 
<► 
<► £
<>Nagyszerű Könyv Ingyen!
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Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dol­

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

O Oo o<► o 
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DONGÓ
10613 Earle Ave. Cleveland, O.
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Bridgeport város és • M. B. B. 8s. letéti 

helye.
THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
-------------- BANK --------------

OF BRIDGEPORT, CONN.
Main és Banks utcák sarkán.

CHARLES G. SANFORD. Elnök.
F. X. BEN HAM. Alelnök.
P. W. WREN. Alelnök.
O. H. BROTHWELL, Pénztárnok.
H. C. \\ OODWORTH. Segéd-pénztárnok. 
F. N. BENHAM, Jr., Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL. Segéd-pénztárnok.

i. SZÁM.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től. eg% esiileléktől, valamint magánosok­
ul. — l «1 varias kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
t6*si E. 7» át., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ, f'éczküldés a világ min­

den részébe.

HA lőj E<«Y EK minden vonalra, 

aíindeniéle Ital kicsiben és nagyban, 

vidéki megrendeléseket is elfogad.

»***»» »**»»»*
Laczkó József hires ember: $

^ A szkúnerre láncot nem ver,
* Bátran rakja ki a bárra.

A mérges meg olyan nála.
Hogy ki abból jól benyakal.
Vén korában Is fiatal.

8107 Rawlings Av. Cleveland, O.

imi^******m**** mc*****»*»

HOTEL MIDDLESEX
Woodbrldge-on (magyarul Ubrlcs) 

ran Amerika egyik legtisztább hotel­
ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Stel, Ital » szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét réfrs nyúlik 
utána a nyála.

^*****4«H»H»H************* -

t A. STRASSBÜRGER and Co.
»*•

Imnkönyv, olvasmány, plpn,
> hány és más hasal áru sehol HMB 

kapható oly nagy választékhan, mint 
{. nála.
£ 9*5 FIFTH ATE., PITTSBURG, PA.

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a heg •21,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland,

öiszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol ós fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nag7 Dongó rajzolója. 
Címe:

Corner Buckeye Hoad. 6

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár haláleseti Illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkulásl dijat és * évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást sslvessn

megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa.
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SCHWARTZ H. VILMOS
TGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ, 
iroda: 364 Superior Ave., N. W.
It; kása: 1832 East 101 Str.

Telefon: Main 639 és Cent. 6906 K 
Tel. Doan 2604-R és Princeton 2112-R

% JO BOR, Jő EGÉSZSÉG!
2633 E. 89 8t.

Én, Veterán Pesta hatvanszor ■*%- 
^ küszök. hogy soha olyan Jó bort neir. 
Ä lttam' mInt Juhász Pistánál a Bolto- 
Á c»a. Azért a ki jó bort akar inni, ve-

6>>n tőle. Atrtca:
A K4SZ ISTVÁN corner Kennedy és 

r- p'9 str.. CLEVELAND, Cl.

PénzmuldesWHajójegyehí 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

401 403 Jeroms Ave., 
McKeesport Pa.

110 Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa
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DEMCffAK ISTVÁN
HAZAI BOROK, SZILVÓRIUM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM#

AZ E. A. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

077SaWOODLANI» CLEVELAND, O.
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